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Od 3% -  5%
Vam obrestujemo prihranke, ki jih naložite 
pri nas.

Kratkoročna posojila
dajemo pod ugodnimi pogoji.

Za vse naše obveznosti
jamči z vsem premoženjem in davčno 
močjo Dravska banovina,

ranilnica Dravske banovine
Celje Ljubljana Maribor



Ljubimo domačo knjigo!

Veliki francoski rom anopisec Victor H ugo je  v  svo jem  znamenitem  
zgodovinskem  romanu „C erkev naše L jube G ospe v  Parizu“ zapisal 
n aslednje  besede: „Iznajdba tiskarstva  je  n a jv eč j i  zgodovinsk i dogo ­
dek .“ V resnici v e l ja  tisk za eno najv idnejš ih  znam enj č loveškega  
napredka. Med kulturnimi pridobitvam i in iznajdbam i novega  v ek a  se 
navadno im en u je  na prvem  mestu. To ni nič čudnega. Po  tisku so na­
stale in se razširile med l ju d i k n j i g e ,  ki  im ajo  v  kulturnem  ž iv l j e ­
nju že nekaj stoletij  n a jv eč j i  pomen, več jeg a  kakor k aterakoli  druga  
kulturna pridobitev.

Prva k n j ig a  je  skoraj pri vseli evropsk ih  narodih b ila  začetek  
narodne književnosti ,  znanosti in leposlovne umetnosti. Tudi mi Slo- 
vneci š te jem o letn ico  1551, ko je  izšla prva slovenska k n j ig a  — »Tru­
b a rjev  .,A becednik  in mali k a tek izem “ — za enega najpom em bnejših  
datum ov v  naši zgodovini in sicer tem bolj ,  ker  naš narod ni bogat z 
deli zunanje slave. In kdor ne zna brati in pisati, le-ta  danes ne more  
več  v e lja t i  za i z o b r a ž e n e g a  človeka. Zato j e  branje  in p isan je  n a j ­
osn ovnejša  zahteva že naj nižje, t. j. l ju dsk e  ali osnovne šole. Po šte ­
vilu analfabetov  navadno merimo stopnjo izobrazbe k akega  naroda.

In vendarle  je  tisk — prav tako kakor pisava, k i  je  seveda sta­
rejša — sam na sebi zgolj t e h n i č n a  pridobitev, je  zgo lj  sredstvo,  
ki ga uporablja  č lovešk i  duh — n jeg o v a  b e s e d a  kot izraz notranjo ­
sti, m isli  in čustva. D u h  je  še le  tisti, ki o ž iv lja  mrtvo č r k o .  In ta 
dvojnost  — duh in črka — je  prav dobra označba tudi za knjigo .  
Tudi v k n j ig i  moramo razen vrednote , kakršno predstav lja  kot teh ­
nično pridobitev, gledati zlasti in v  prvi vrsti duhovne vrednote , ki 
nam jih posreduje. Te vrednote  so predvsem  i z o b r a z b e n e ,  d u-  
h o v n o - e t i č n e ,  e s t e t i č n e  in j e z i k  o v n o - n a r o d 11 e. Lahko  
trdimo, da je  pomen k n j ig e  ravno v  razširjenju  in p osredovanju  teh 
dragocenih ž iv ljen jsk ih  vrednot.
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Zaradi teh vrednot ima k n j ig a  n a jv eč j i  pomen tako za ž iv l je n je  
posam eznika  k a k o r  tudi za ž iv l je n je  vsega  naroda. K njiga  j e  bila, 
odkar se S lovenci zavedam o sv o je  narodnosti in kulture, orožje  in 
zn am enje  naših tvorcev, oh nji so žive li  in se vzgaja li  rodovi, z n jo  
v  roki lahk o  danes v  borbi za obstoj — izpričam o svojo  narodno in 
k ulturno ind iv idualnost ter v eru jem o  v  svo jo  bodočnost. T ežko si je  
zam isliti  obupno praznino, k i  bi nedvom no zaz ija la  v  ž iv l je n ju  po- 
edinca  kakor  naroda, če bi ne im eli  v eč  svojih  k n i ig .  Kajti knjiga ,  
smemo reči, je  u t e l e š e n a  č l o v e š k a  m i s e l ,  iščoča luči, n esk onč ­
nosti, resnice, lepote  in svobode ter je  hkrati  tista tesna vez, ki v eže  
č l o v e k a  s č l o v e k o m ,  da prem aga svojo  osam ljenost in se zave  
skupnosti. P rav  ta n jen a  intimnost je n ie n a  n a iv e č ja  moč. Zaradi n je  
ne m oreta  zam enjati  ali nadom estiti  k n j ic e  niti k ino  niti radio — sicer  
dve n a jv eč j i  zm agi č lo v ešk eg a  duha v  20. sto letn i.

Zakaj ne m ore nadom estit i  k n j ig e  n. pr. k ino? Zato, k er  tudi n a j ­
lepša, a bežna, s lika ne more nadom estit i  zaupnega, in t im nega  p ogo ­
vora  s p r ija te ljem . In tak  p r ija te lj  more biti č loveku  samo k njiga :  
k njiga ,  k i  si jo  v z lju b i l  sredi samotnih ur in h kateri se lahko vrneš,  
kadar si v  duši ves  razsvetljen  od lep ih  sanj in ejobnkeea  spoznanja.

In za k a j  ne more nadom estit i  k n j ig e  niti radio? Beseda, k i  z njo  
č lo v ek  izraža in sporoča drugim  vse, kar  v id i.  kar v e  in kar  čuti,  
nepovratno izzven i k o m a j ie  izprepnvorjena. O m ejen a  je  k a k o r  vsa  
druga n ajn rvotn ejša  izrazila  in občila  ne samo no času, am pak tudi 
po kraju. V  k n j ig i  pa je  sm isel in duh besed e  dobil p o leg  sv o je e a  tre ­
nutnega  zvočnega  te lesa  še sv o je  trajno v idno  telo v  znam enjih  in  
črkah.

Zato gre k n j ig i  prvenstvo  tako kot izrazu duh ovn ega  ž iv ljen ja  
kakor tudi kot posredniku m ed č lo v ek o m  in človekom . Ob k n j ig i  m o­
re č lo v ek  zaživeti n a ig lo b l ie .  se izobraziti  in izob likovati  svo j  značaj  
p op o ln eje  kakor  k jerk o l i  drugje .  K n j ig a  vodi č lo v ek a  v  svet duh ov ­
n ih  zak ladov  k u l t u r e  in ga zveže  z najg lob lj im i utripi č lovešk ega  
srca ter ga seznani z n a jv iš j im i  idejam i,  k i  so se k ed a j  rod ile  v  zgodo­
v in i sveta.

P isatelj  M eško im en u je  k n j ig e  — ..naše p r i ja te l j ic e”.1 Tn nrav ima.
V n jih  se nam p r ib l ižu je jo  in nas o b isk u je jo  s svo jim i besedami,  
s svo jim i mislim i, s svojim i srci n esn ik i  in p isa te l i i  in znanstveniki  
ter nam k a že jo  pot do resnice, dobrote in lepote. K njige  nam razo­
d evajo  to, kar  je  v  č loveku  n a jb o lj  b istvenega, vsem  prirojenega,  
vsem skupnega  in zato vsakdo  izm ed nas prav za prav išče in najde  
v n j ih  vedno  tudi — sam ega sebe. Menda ie  to znak tiste p r i r  o j e- 
n e  l j u b e z n i ,  ki v leč e  h k n j ig a m  že otroka, kateremu večkrat p o ­
m en ijo  — zlasti če so op rem ljen e  s podobam i — p r v o  r a z o d e t  i e  
s v e t a ,  prav  tako pa tudi odraslega  č loveka, ki išče v  n jih  utehe  
svoji ved ože ljnost i ,  svojem u hrepenenju  in tudi — svojem u razočara­
nju. Česar nam ni m ogel dati svet. nam večkrat da v  nem ajhni

’) Prim . \Vester, Slovenska čitanka za IV. raz red  srednj li šol. Ponatis iz „M entorja“.



meri knjiga .  Čim več  je  v k n j ig i  misli, s kater im i se moremo strinjali,  
in lepot, k i  o g re je jo  in op lem enit ijo  naša srca, tem ljubša, tem bližja,  
tem dražja  nam je. So k njige ,  k i  trajno ne zgube sv o je  vrednosti in  
m ikavnosti  zaradi pom em bnih  ž iv ljen jsk ih  vrednot, k i  j ih  vsebujejo .

K njige  navadno delim o na z n a n s t v e n e  in  poučne sploh ter 
l e p o s l o v n e  (pesmi, povesti,  drame itd.). P rv e  nam zlasti posre­
d u je jo  izobrazbo ter širijo  naše obzorje. Če sem  se naučil  brati  
in pisati, j e  to šele  prva stopnja  izobrazbe. B ranje  in p isanje  je  šele  
sredstvo, da se česa  naučim  bodisi iz zgodovine, zem ljep isa , pr irodo­
pisa, fi lozof ije ,  skratka iz v seg a  — saj ni n ičesar pod soncem, kar  
č lo v ek  ne bi skušal ter že le l  spoznati in razumeti.

Toda pog lavitn i c ilj  izobrazbe vendarle  ni ta, da č lovek  mnogo  
ve; n a jv a žn ejše  je , da iz vsega, česar se učim o in kar berem o — pa 
čeprav  ni mnogo — spoznavam o smisel ž iv l je n ja  ter n jeg a  ve l ik o  
skrivnost.  K n j ige  nam ne sm ejo  biti samo pot do izobrazbe v  smislu  
Bog’ v e  kakšne  „učenosti“, m arveč  j e  važnejše ,  da se ob n jih  p o g l a b ­
l j a m o  v a s e ,  da duhovno rastemo in da postajam o boljši,  i skre ­
n e jš i  ljudje .

Zato je  treba razen poučnih  jem a ti  v  roke zlasti tudi leposlovne  
k njige ,  pesmi, povesti, drame. V zgodbah, idejah, m islih  in čustvih,  
ki se nam razodevajo  iz  u m etn ik ove  besede, spoznavamo zunanjo  in  
notranjo podobo sveta. Kar nas predvsem  m ika  iu  pr iv laču je  k  tem  
k njigam , je  nedvom no v s e b i n a .  V n je j  srečujem o svet svojih  sanj  
in sv o jeg a  hrepenenja ,  v  n je j  se nam p og la b lja jo  pojm i in d oživetja
o dobrem in slabem, v  n je j  doživ ljam o e t i č n o  o č iščenje  in rast 
(prim. grško-katarzis!).

A tudi o b l i k a  je prav  tako važna kakor vsebina. Tudi najbolj  
vzv išen a  vseb ina  nas v  ne lep i  ob lik i rada odbija. O bliko  pri lep i k n j i ­
gi navadno im enujem o to, kar tvori n jen o  estetsko ali um etn iško  v red ­
nost. Sem kaj spadajo  jez ik ,  bogastvo izrazov, podob in primer, slog, 
način izražanja  in pripovedovanja ,  gradnja, izdelava  itd. Ob lepi 
knjig i  se torej tudi u m e t n o s t n o  vzgajam o; s tem si vadim o in  
poglab ljam o okus za lepo obliko.

In še ene vrednote, k i  jo  pred stav lja  k njiga ,  ne smemo pozabiti,  
nam reč n jen eg a  n a r o d n o - j e z i k o v n e g a  pomena. O m enil i  smo  
že, da je prva  slovenska k n j ig a  b ila  začetek  naše narodne k n j iž ev n o ­
sti. A narod niso samo tisti, k i  k n j ig e  p išejo , m arveč tudi tisti, k i  j ih  
bero. N ik o li  ne smemo pozabiti,  da je  b ila  k n j ig a  n a jv eč jeg a  pomena  
za ohranitev  naše narodnosti.  P om islim o samo na uspehe, k i  j ih  je  
dosegla  na prim er naša najstarejša  k nj ižna  družba in založnica — 
Mohor je v a  družba. Pom en domače, v  s lovenskem  je z ik u  p isane kn jige,  
je  b il v  vseh  časili vel ikansk i.  V s lovenski k n j ig i  je  naš č lovek  našel  
domovino, v  s lovenski besed i našega duha, n jegovo  sporočilo  iz roda 
v rod ter vero v  bodočnost. Trubar in Vodnik, P rešeren  in  Levstik ,  
Finžgar in Cankar, vsi ti ter nešteta vrsta drugih  tvorcev  naše besede  
je  učila  s loven skega  izobraženca in km eta  m aterine besede, ga vod ila  
v svet duha ter budila  v n jem  zavest pripadnosti k  svo jem u  narodu.



Reči sinemo, da je  med našo k n j ig o  in našim č lovekom  vedno obsta­
ja la  n a jtesn ejša  zveza.

K ajti  narod in n je g o v a  k n j ižev n o st  sta eno. K njiževnost pa je  
ravno k njiga ,  rojena  iz narodnega d uha  in besede. In k n j ig a  j e  vez,  
ki druži in veže  l ju d i  v  duhovno skupnost po misli in jeziku . K njiga  
je  pot, po kateri najde č lo v ek  človeka. In kadar pravimo: knjiga ,  
m islimo predvsem  na domačo, s loven sko  knjigo ,  k i  se j e  rodila iz na­
šega duha, ki j e  zrasla iz naših tal, k i ž iv i  iz naše m aterine besede.  
Slovenci moremo do evropske ku lture  samo, če ohranim o in razvijam o  
svojo  kulturo, svojo  književnost ,  svo j  jezik . To je naravno in preprosto.  
K je bi b ila  Evropa, k je  bi b il svet, če  bi noben  narod ne ostal sebi 
zvest. Le k dor  v eru je  vase, le  kdor ohrani sebe, more koristiti  tudi 
celoti,  skupnosti.  To ne v e l ja  samo za posam eznika, m arveč prav tako  
za narod. Jezik in književnost  pa sta dva n ajp om em b n ejša  dokum enta  
slehernega  naroda. V lju bezn i do lepe knjige ,  p isane v  domačem j e ­
ziku. se torej razodeva, p og lab lja  in u tr ju je  tudi l jubezen  do n a r o ­
d a  i n  j e z i k a .

T ako  nam i ob čeč lovešk i  v id ik  izobrazbe, et ične rasti in umetnosti  
v zg o je  i narodni v id ik  n arek u jeta  poseben  odnos do dom ače k njige ,  
odnos, v  katerem se izp opo ln ju je ta  l j u b e z e n  i n d o I ž n o s t. D o lž ­
nosti do dom ače k n j ig e  imamo nedvom no vsi, a teh dolžnosti se more  
d ejansko  zavedati  samo le  tisti, ki ima l jubezen. L jubezen  do resnice  
in lepote  ter l jubezen do naroda je  tista skrivna  sila. ki nas priganja  
tudi k  dolžnosti,  da namreč domačo k n j ig o  d ejansko  podpiramo. A 
kako? Predvsem  tako. da k n j ig e  ne le radi beremo, tem več  jih  k olikor  
je v  naši moči, tudi k up u jem o. S tem nam reč ustvarim o m aterialne  
pogoje ,  brez katerih  se duševna k u ltu ra  v  nobenem  narodu ne more  
razvijati.  Tudi k n j iž ev n e  ku lture  ne u stvarja jo  samo p isatelji-tvorci,  
marveč nastaja  le ob skupnem so d e lovanju  vseh  narodovih plasti: ob 
njihov i  m o r a l n i  podpori, ki se kaže v  zanimanju in ljubezni,  ter 
ob m a t e r i a l n i  podpori v obliki k up o v a n ja  knjig .

Vsakdo bi se moral zavedati  v e l ik e  resnice, da kdor k u p u je  dom a­
čo k njigo ,  s o u s t v a r j a  zgradbo s lovenske  književnosti ,  znanosti 
in umetnosti.  Samo po sebi je umevno, da zadeva ta dolžnost v prvi 
vrsti izobražence ter vse  one. ki j im  n j ih o v  socialni položaj omogoča,  
da se sv o je  v e l ik e  dolžnosti do naroda in dom ače ku lture  ne samo  
zavedajo, m arveč  jo  lahko tudi d ejan sko  izp o ln ju je jo .

Vendarle pa vsem enako  ve lja  klic: L jubim o in podpirajm o do­
mačo knjigo!

N esim o jo  v  ž iv l je n je  — našo s loven sko  k njigo  — za setev  naše  
bodočnosti! P r ip rav lja jm o  pot v misli in srca vsega  naroda!



Svetnik veselja
(O b petdesetletnici don Boskove smrti.)

Kaj bi bila m ladina brez optimizma? Ptica brez peruti, dan brez  
sonca. H ladna svetloba se nam zdi nesmisel. Mlada lica brez nasmeha  
so izraz smrti, pa n ajsi  j e  ta smrt zadana od zunaj ali je nastopila  v  
srcu. Če je  ž iv l je n je  zastrupljeno že v samem začetku, moremo go ­
voriti le še o m ladih starcih, samo še o grobu.

Zato hočemo v naši m ladini optim izm a in vedre vo lje!  In tega ji 
že l im o pokazati predvsem  v njih, ki jih je  neredko pokvar ila  en o ­
stranska hag iografija  — v podobah svetn išk ih  duš. Pietas ad omnia  
utilis est, piše sv. Pavel.  Jn psalmist vzk lika: S erv ite  D om in o  in  
laetitia.

*
I eli besedi se je  živo zavedel svetnik , čigar petdesetletn ico  b la ­

žene smrti smo praznovali  31. jan u arja  t. I. — sv. Janez Boško.
2 e  kot otrok je  zabaval sv o je  tovariše z umetelnostmi, ki se j ih  

je naučil od potujočih  g lum ačev. H odil  j e  po napeti vrv i,  u ganja l  
vratolom nosti,  skrival predm ete, k i so mu j ih  zložil i  na mizo, in jih 
zopet izv lek e l  temu iz ust, drugem u iz žepa. — Pri tem pa j e  v  kratkih  
obrisih ponov il  pridigo, k i jo  j e  v  n ed e ljo  dopoldne slišal v  cerkvi,  in  
molil z očaranim  občinstvom, med kater im  tudi odraslih ni manjkalo .

Ko je  bil d ijak  v  m estecu  Cliieri (Kjeri), je  organiziral tovariše  
v svojevrstn i  zvezi — v  družbi vese lja .

Postal je  d uhovn ik  in začel zbirati zapuščeno mladino. Ni j i  bil 
samo oče, postal ji  j e  brat — v  v ese lju .  S svo jim i fanti je  bil žogo. 
podil se je  z njim i po dvorišču — če je  b ilo treba, je pri tem podvihal  
talar — zbijal je  šale: b ila ga j e  sama dobra volja .

Poklicali so ga v  Rim: imel je  opravka pri sv. očetu. Med potjo  
v \a t ik a n  opazi p ag lavce  na cesti. P rece j  je  pri n jih: pogovori se z 
njim i in — poigra.

*

D on Boško je  bil izreden pojav, tako izreden za svojo  dobo, da 
so ga spočetka im eli  za norca in ga  hoteli  odpe lja ti  v  umobolnico.

Svojim  fantom je  dovo li l  vse, kar j e  mogel dovolit i.  Seveda  je  to 
možnost raztegnil daleč preko m eja, v  katere jo  običajno v te sn ju je jo .  
Poznal je le dve  om ejitv i:  dolžnost in greli. Rad je  p on av lja l  besede  
sv. I ilipa N erija: Pustite, naj m ladina v p ije  in skače; samo greha  
nai ne dela. G odba in dom ače gledališče , igre in izleti,  — vs^ +« mu 
je  b ilo sredstvo, da si je  pridobil srca d ečk o v  in lahko v zgojno  vp liva l  
nan je, pri čem er je žel n a j lep še  uspehe.

*

Iskrenosti ni štel svo jim  dečkom nikoli v  zlo. Nasprotno. Prav  
pogum ni, mi bi rekli „predrzni“, so mu bili n a jb o lj  všeč. N ek o č  je 
čak a l na vlak. V bližini postaje  opazi gručo d ečk ov  pri igri in se jim



približa. Vsi se razbeže; ostane le  en  sam, — tr inajst le tn i p o v e ljn ik .
„Kdo ste, da se vm ešavate  v  našo igro?“ rezko vpraša don Boška.
»Tvoj p r ija te lj .11
„Kaj hočete od nas?“
„Rad bi se z vam i p ov ese l i l / '
„Toda ne poznam  vas .“
»Ponavljam , da sem tv o j  prija te lj .  A ti, kdo si, k a j  delaš? '
„Ime mi j e  Miha Magone. U k v a rja m  pa se s tem, da tratim čas.“
D e ček  je  b il s irota brez očeta, a  m ati m u je  b ila  s lužkinja ,  ki je  

po zgodnji  m oževi smrti le s težavo vzd rževa la  kopico otrok.
Don Boško je  spoznal, da se v  pogum nem  dečku  skriva zlato  

srce. Spreje l  ga j e  brezplačno v  svoj zavod.

*

D o n  B oško je  umrl 1. 1888. v  starosti 72 let. Aposto l m ladine je  
zapustil  dve  cvetoč i  ustanovi: S a lez ijansko  družbo in H čere M arije  
Pom očnice, ki n a d a lju je jo  z n jeg o v im  vzgojn im  delom. Ob zak lju čk u  
izrednega svetega  leta, na samo V e lik o  noč 1. 1934., ga je  papež Pij XI. 
prištel m ed svetn ik e  k a to lišk e  Cerkve.

S a lez ija n cev  j e  danes b lizu  12.000 in im ajo  okoli  700 zavodov;  
n a jb o lj  so se razm ahnili  v  Južni A m erik i.  P rib ližno  iste  š tev ilk e  bi 
v e lja le  tud i za H čere  M arije  Pom očnice. V celoti  se danes v zg a ja  v 
don Boskovih  zavodih po n jeg o v ih  načelih  b lizu  pol m il i jon a  mladine.

N ačela  pa  so: v e s e l j e  v  m ejah  d ovo ljen ega;  igre v  času, k i je  pri­
m eren: smeh na licu. ko resnost ni potrebna; zavest dolžnosti in sreča  
v  srcu — pa vedno  in povsod.

Silvin Sardenko:

Krekova slika
Osebni vtisi in spomini.

X.
A k o  je  res, da je  notranja  vrednost č lo v ek o v a  n jeg o v  n a jv iš j i  

častni naslov, tedaj morem o v K reku k lju b  nekater im  slabostim z ob ­
čud ovanjem  gledati v e l ik eg a  in p lem en iteg a  č loveka, duhovn ik a  in 
m odernega glasnika  resnice z g lobok im  sočutjem  za tr p lje n je  stis ­
k anega č loveka, ki ga j e  hotel sprostiti in osrečiti v  duhu p apeževe  
okrožnice  „Rerum novarum."

V Rim u sem se v ečkrat spom nil Kreka. N isem  m islil,  da so mi 
tudi K rekova  socialna p red avan ja  p rib liža la  in pr iku p ila  C erk ev  in 
sv. očeta. V edno bolj sem um eval notranjo  zvezo  m ed sv. očetom  in 
idejami socia lnega g iban ja  v  krščanskem  smislu. S Krekom  morem  
reči: ..Bog bodi zah va ljen  zato!“ Klic: »Pojdite  iz zakristije;  pojd ite  
m ed l ju d s tv o !“ k i ga nam je  K rek  v ečkrat ponavlja l ,  sem slišal tudi 
iz ust P i ja  X.; le  da se je  včasih  sprem enil  ce lo  v  resno zapoved:  
..Vsi (namreč duhovnik i) ,  k i n im ate v  m estu  službe ali študija, m orate  
iz mesta, na delo, m ed lju dstvo .1' V idel sem, za k o lik o  presega  s lo ­



v en sk a  duhovščina  — prav po K rekovi zaslugi — rimsko in sp loh  
i ta lijansko v  socia lnem  pogledu. Razum el sem tudi izrek  papeža Leona  
XIII.: ..Mene ne poslušajo , in  vendar si u pajo  maševati."

„Kadar se v  Rim u ustanoviš ,“ mi j e  naročal Krek ob m ojem  od ­
hodu v  večno  mesto, mi sporoči, k ako je  s teb o j .“ N aročilo  sem  
spolnil v  prvem  novem brskem  pismu.

„Prišlo j e  ven d ar drugače. N e študirani f i lozo f ije  in umetnosti.  
Tovariši,  k i  so z m enoj vred  v  zavodu — 25 nas je! — študirajo  vsi 
cerk ven o  pravo, ali vsaj skoraj vsi. R ekli  so mi: f i lozo f ija  in u m et­
nost se more študirati tudi še m ars ik je  drugod, zato ni treba hoditi  
ravno v  Rim. Malo si tega  k r iv  tudi Ti sam. Saj si vedno poudarja l  
v svo jih  predavanjih: C erk ev  in  papež, papež in Cerkev."

D o lg o  ni b ilo  K rekovega  odgovora. V  zadnjih  desetih  letih  j e  Krek  
sp loh pisal le m alokdaj,  m alokaj in m alokom u. N aposled  sem le p reje l  
n jeg o v  droben list.

„Cerkveno p ravo  torej?  Samo po sebi bi b ilo  to prav; saj pravice  
je  itak malo na svetu, delom a tudi zato, ker  si jo  p rem nogi ne znajo  
poiskati. Vendar zate m islim: „Pusti peti m o jeg a  slavca." P evcu  ne  
sme R im  grla  stisniti, am pak le razširiti. G lej,  da za zbirko „V m la ­
dem  jutru" pride še nova, rimska: „V polnem  dnevu." Seveda, ne gre  
za naslov, am pak za stvar. Bodi, kar si; da mi ne boš m otov ila  v  torbo  
t l a č i l . . ."

V elikokrat so mi v  spom inu zazven ele  te misli  m o jeg a  dobrega  
svetovalca. Spom nil sem se, da je  nem ški t irolsk i p esn ik  „Bruder W ill-  
ram" eno leto  pred m enoj tudi v  Rim u in tudi v  istem  domu in štu ­
d iju  nenadom a popustil  vse  in v  h rep en en ju  po tirolsk ih  gorah o 
božiču odpotoval dom ov v  Innsbruck in se ni vrn il  v eč  v  Rim, da bi 
n ad a ljev a l  sv o je  študiie .  Ta zgled  me je  kar motil v  m ojem  delu.

„Sedaj si že p r ije l  za p lu g  in  ne smeš v eč  g ledati  nazaj!" me je
o tem drugič  opom nil in pomiril Krek. Bil mi je  res „dux itineris."

XI.
N ik o li  se ni K reku pretrgala  nit zdravega razvoja, zato n jegova  

n avodila  in naročila  niso b il i  trenutni ugib i in poskusi,  m arveč  gotovi  
načrti in uspehi. Našel j e  srečen pot in izhod pri vseh, še tako zam o­
tanih rečeh. V čeraj se je  še v  Pragi p ogovarja l  z diplomatom , danes  
je  sedel v  krogu  a k a dem ikov  na D u n a ju ,  za jutri je  imel že n a p o v e ­
dano pred avan je  v  L ju b lja n i  na prosvetnem  večeru  za delavce.

N ek eg a  je sen sk eg a  dne 1904 je  b ilo  napovedano tudi K rekovo  
p red avan je  o m o j i  prvi pesn išk i  zbirki „V m ladem  jutru". Toda ni 
govoril  o n je j  to liko  s p esn išk ega  kakor z verskosoc ia lnega  stališča.

• P rav  za prav je  skoraj čudno, da pesnik, k i  j e  ž ive l  že b lizu  
30 let sv o jega  ž iv l je n ja  le  na deže li  in le v  naravi, ne opeva  d eže le  
in  narave, k i  j im a  je  bil tako blizu. N jega ,  pesn ika  ,M ladega ju tra ’, 
zanim a le človek . Krajina, narava sta n jeg o v o  v ese lje ,  — človek  pa  
je  n jeg o v o  delo, pesem . V erskosocia lna  pesem! Tri podobe pobožnih  
ljud i  m orem o označiti  pri pesn iku . V teh treh podobah je  izrečeno  
vse, kaj misli o ljudeh  in kaj je  skusil pri njih. P rva  podoba: To j e



č lo v e k  s pokončno glavo, z v e l ik im  zau p anjem  v  Boga. D ru g a  podoba:
l o je  č lo v ek  z n agn jen o  glavo, s preskušenim  ali skesanim  srcem.  
T retja  podoba: To j e  č lo v ek  z nem irno glavo, z nekam  raztreseno po ­
božnostjo. Le „Pastirček  T in k o “, se zdi, lioče ubežati pesn iku  iz tega  
tro jn ega  okvira. Hoče, pravimo. A ne more. — U lov im o  ga  n o!“ In 
Krek je  prebral označeno pesem  in obenem  razložil tako, da se je  
končno pred avan je  pri vseli za k lju č i lo  v  za d ovo ljen  smeh.

K rekova označba m ojih  pesm i le  priča, kako  je  poznavalec  ljudi
v dušo v idel č loveku , o kom er j e  govoril,  in kako mu je  bilo ležeče  
le na tem, da dožene in pove  resnico pri vsakem  in vsak em u  človeku .

Ko sem se K reku zahvalil  za pozornost, da se je  spom nil m ojih  
prvencev , se je  pri prvem  sestanku nad m ojim  bratom pritožil,  seveda  
s prijazn im  naglasom: ..Ti. zakaj si mu pa vse  kar gorko nesel na nos?  
S tvar  j e  b ila  n am en jena  le  vam, da veste, da j e  treba povsod  pred­
vsem  iskati in um evati  č loveka .“

XII.
O b vrnitv i  iz Rima sem našel Kreka na v idez  dokaj sp rem en je ­

nega. Resno j e  g ledal vam e in ni se mu prav hotela  utrgati beseda iz 
ust. Kakor da bi se hotel še le domislit i,  kaj n a ju  je  prav  za prav  
doslej veza lo  m ed seboj. Mislil sem si, m orda je  zam iš ljen  v druge  
misli, važn ejše  kakor pozdrav  in obisk  k akega  učenca iz davnih  dni 
pri svojem  učitelju . Ali sedaj sem tu. sem  se osrčil, imam ga pred  
seboj in mu izročam, kar sem želel.

„Gospod profesor! Priše l  sem, da Ti poklon im  svojo  novo zbirko  
.R om a’. Vidiš, gospod profesor, k lju b  resnemu študiju  se nisem od ­
povedal poeziji .  B lagovoli sprejeti  m oje  nove p e s m i!“

S prijazn im  n asm eh lja jem  mi je  Krek odgovoril:
„Le tako mi reci: .profesor!’ D o k to r jev  je  več; profesor pa ne 

more biti vsak. Pa  čem u bi profesorju  k n j ig o  p oklanja l?  O n dobi m e ­
sečno plačo, on jo  lahko plača. V ostalem  pa le v lju d en  ostani, boš 
dalj  prišel skozi svet." In spreje l  j e  knjigo .

V nadaljnem  razgovoru z njim  sem spoznal, da se mu je  zdel moj  
prihod in pozdrav preveč  v lju d en  in ofic ie len  in prem alo p rija te ljsk i.  
T udi mi še ni odpustil,  da sem si dal pritisniti  ce lo  doktorski pečat na 
štud ij  iz cerk ven ega  prava.

„Tvoja pot se bo to r e j“, je  deja l  nekam  obžalujoč, ..drugače usm e­
rila, kakor  sem Ti jo  zastavil jaz, ko sem l e obrnil proti Rimu. Kaj 
boš sedaj imel od tega?“

Franjo Primc:

Življenje
Včasih zasije ti p reko neba Včasih utoneš v črno temo.
svit čudovit da zarjove krvi željne zveHi
v tisoč pram enih  in gre budit in te p re trese jo  kriki iz dni,
ptičko, ki spi še v gnezdu s r c a . . .  ko je  bilo še le p o . . .



Študentje ob Krki
Zgodba iz osmošoiskega življenja.

V.

Poznate galerijo  novomeških profesorjev?
Pikolo, Karm enateljc ,  Refleks, Železna roka — štiri im ena za eno osebo, 

matem atični čarodej Ruli, nazvan tudi Krivci ali Aksijom, pa tric ij  in senator 
Kefa, krotilec študentovske m enežarije  Keko, samolastno imenovan „jaz stari 
tepec1-, doktor Torej, n a tu rn i  filozof Rafi. ehaque jou r  ])lus bete — Mužik. večni 
m laden ;č Žutek, solunski dobrovoljček Telefon. Ilomo sapiens — Tolsti, človek z 
železnimi živci — Jaka, r isarski m ojster  A tek in še v rs ta  drugih.

Ti in vsi drugi so bili od države nas tav ljen i samo zato, da vlivajo študentom 
suhoparno učenost v glavo. Pa tega š tuden tje  niso hoteli razumeti in j im  je  bilo 
v resnici največ zato, da profesorju  „odžro kos ure  ali pa naprav ijo  kak  velik 
liec." To je m nogokrat trdil Keko in tudi pripomnil, da v nobeni m enažeriji  ni 
tako zlobnih zverin kot v osmem razredu.

Profesor Keko je  učil osmošolce slovenščino. Bil je  tik  p red  upokojitvijo, 
naveličan vsega, n a jbo lj  pa  študentovskih neumnost'.  Vsako šk r ipan je  klopi, vsak 
na jm an jš i  šum ga je  razburil . Ni bil slab človek, v resnici ne! Včasih je  imel 
študent v n jegovem predm etu  osem slabih in pet dobrih, pa je  le izdelal, k e r  je
profesor upošteval, da je  fant „idijot od rojstva".

Janez se je  že od nekda j veselil njegovih ur. Bilo mu je  v resnici več za
zabavo kot za učenje. Zato pa  je  bil tudi otovorjen z dvojkam i kot vo jaška mula.

Tisto uro  so ponavljali o Prešernu , k e r  je  p ri  m a tu r i  brez dvoma treba neka j 
vedeti o njem . Profesor je  študentom naštel vire, k je  in kod se dobi vsa potrebna 
nav laka  o Prešernu , j im  naročil, naj po možnosti bero  njegova dela v originalni 
izdaji, nu. vsak način pa naj se va ru je jo  one, k i jo j e  uredil Aškerc, k a j t i  po 
profesorjevi izjavi „Aškercu ni ratalo, ko je  poprav lja l P rešerna  radi tega, ker 
je  bil sam v tej stroki m anj izobražen kot kak  furm an iz Žalne ali Stične“.

Potem  so se spravili nad ,.Sonete nesreče".
,,Zupanič, povejte  mi vsebino teh šestih sonetov!" je  zahteval Keko. „Če znate, 

j e  dobro, sicer naredimo za ta semester šlus!"
Janez j e  vstal. Zdaj je  šlo zares. Nekaj je  moral znati, če ni hotel imeti dvojke- 

v dijaški knjižici. In je  pričel. Stokal je, srečno spravil pod s treho prvi sonet in 
prišel do tam, k je r  P rešeren  govori o sanjah, ki so zbežale. Tu se mu je  ustavilo.

Profesor je  videl njegovo zadrego in mu skušal pomagati.
„Kaj pa j e  zbežalo, ko se je  zoril dan? No, prosim, izvolite govoriti, če se vam 

ne fržmaga? No, kaj je  zbežalo? Neki feni nin v p luralu ."  Keko je  mislil na sanje.
Janez je  napenja l možgane. Na noben način se mu ni hotelo posvet ti v glavi.
Profesor, ki je  postal nervozen, je  zakričal nad njim:
„ja. moj ljub i Zupanič! Kaj ste res Kinezar, da me ne k a p r a te ?  Kaj se vam 

ni še n koli nič sanjalo?"
,,Nikoli," je  resno odvrnil Janez.
„Ah, potem menda še ponoči b rcate ono usnjeno  kroglo na Loki?" je  vzdihn 1 

profesor. -Zdaj razumem. Zdaj mi je jasno. Vam se torej nikoli nič ne san ja?  — 
Pojdimo napre j!  Vzemite drugo porcijo  sonetov!11-



Marko je  videl p r i ja te l ja  v zadregi. Hotel mu je  pomagati. P rav  tiho mu je  
šepnil p a r  besed, toda profesor ga je  slišal.

„Ja, Bajec, vi boste samo svojega kolego pokopali! Kdor pa živega kolego 
pokoplje, ali se mu sme reči svinja?"

Marko je  umolknil, Janez pa je  odprl knjigo  in prele te l vsebino dveh sonetov.
„Kaj me farbate, vi nogom etun?“ je  planil profesor k Janezu in mu iztrgal 

knjigo. „S takim i žlajfa rji ,  kot ste vi, resnično ni mogoče delati v klopi! Kaj 
moram res vedno špilati zaudar ja?  — Prosim, izvolite k  tabli, toda govorite malo 
bolj frišno kot doslej, sicer lahko končate!"

Janez se je  zam ajal k tabli. Ko je  prišel tja, ga j e  zaščegetalo v nosu, dvignil 
j e  glavo in gromko kihnil.

„Še k a j  purfe lna  vzemite notri, da bo bolj počilo!" se je  razjezil Keko. „Povejte
sedaj sonete, toda še pred  koncem sveta, če morete?"

Janez je  gladko začel z vsebino četr tega soneta.
„Dovolj!“ ga je  naglo prekinil profesor. „Vi fant v zadnji klopi! Ako mislite

spati, po jd ite  ven v kolenkišto, zakaj jaz  v šoli n e  morem gledati človeka v spečem 
položaju!"

Ves razred  se je  tresel od smeha.
„Ja, m oja l juba  menažerija ,  k a j  je  vendar  na tem  smešnega?" je  nedolžno 

vprašal Keko. „Če ne bo takoj popolnoma mir, zapodim tega v klop in vi boste 
to tengrobarji ,  ne jaz!"

Smeh, k i se je  za silo polegel, j e  znova narasel.
„Lahko končate!" se je  profesor obrnil proti Marku. „Ste slišali idijotski smeh 

vaših kolegov? Odžrli so vam pošteni „gut“, n jim  se to re j lahko zahvalite!"
„Saj znam," je  zatrdil Janez.
»Pustite me! Zahvalite se pajdašem, ki so vam  zapeli tniserere! Pustite  me! 

Ste razumeli, k a j  hočem od vas?"
Janez je  odšel v klop.
,,Tepec, neum en za štiri druge," je  še rekel in se vdal v usodo.
T a k ra t  je  zazvonil zvonec.
In stari profesor Keko je  zapustil „osmošolsko menažerijo". N aslednji dan 

pa  ni prišel več. Nastopil je  zasluženi pokoj. Odšel je  od študentov brez pozdrava 
in brez slovesa. Sicer pa je  naredil prav. L ju d je  se poslavlja jo  od ljud i in le 
redkokdaj od m enažerije .  —

Zadnji dan  p red  božičnimi počitnicami so š tuden tje  dobili d i jaške  knjižice 
z vpisanimi redi.

Marko in Janez sta bila presenečena, ko sta jih  odprla. Nista pričakovala ta k e ­
ga poraza. Marko je  padel v treh, Janez v štirih  predmeitih, k l ju b  temu, da mu je  
Keko podaril „gut“ v slovenščini. In to v osmem razredu, ko sta stala tik pred  
m aturo!

Tisti dan j im a ni bilo do zabave. Tako visoka številka je  bila  celo za Janeza, 
ki j e  bil sicer va jen  nepričakovanih  rezultatov, malo prevelika . D obre  volje pa 
k l ju b  temu ni' izgubil

„Marko, k a j  se držiš tako, kot bi pil jesih?" je  vp rašu joče tolažil p r ija te l ja .  
„Zaradi treh  slabih, kot j ih  imaš ti. se ni vredno niti nakremžiti,  ka j  šele, da bi 
delal tako obupan obraz. Se spomniš, koliko j ih  je  imel lani Martin prvi semester? 
Sedem! Na koncu le ta  p a  je  izdelal z izpitom, pa še tistega mu ne bi bili dali 
profesorji,  če ne bi bil „špekulan t“.



M arko je  pogledal p r i ja te l ja .
,,Seveda, Martin je  izpeljal, am pak  Martin se ni vozil z vlakom. Kaj ti veš! 

P iko  imajo na  vozače in če n a ju  enk ra t  zgrabijo, n a ju  ne bodo radi izpustili."
„Smešno! Kdor zna, zna! In jaz  bom izdelal! Š tir je  slabi proti trem. Če bom 

ja z  izvozil, moraš tudi ti! Si razumel?"
„Če bova?“ je  rahlo podvomil Marko.
..Morava!“ je  k ra tko  zatrdil Janez.

VI.

M arko in Janez sta dobro za jad ra la  v novi semester. Vse slabe rede iz p rvega seme­
s tra  sta popravila, p ri p rofesorj ih  sta zabrisala slab vtis, ki so ga imeli o n ji ju .  Marko 
j e  sprva omahoval, toda Janezov „moraš“ in dobre ocene, ki si jih  je  nabra l prvi mesec, 
so ga vzpodbudile k vztra jnem u š tudiju . M atura. Ko bo ta za njima, bo itak vse n a j ­
hu jše  pri k ra ju .  „M atura j e  tc r tu ra  in n a j tež ja  izkušn ja  v študentovskem življenju. 
Noben izpit na  univerzi ni tako nepr i je ten  kot m atura. Le zapomnita si, fanta, 
in korajžo  im ejta!" Tako j im a je  rekel neko nedeljo  semiški župnik.

A k ljub  vsemu p redm atu rnem u  strahu, k i raste  v š tudentu  k a r  v geom etrijskem 
zaporedju , j e  bil Janez vendar  vesel in zadovoljen. Nič ga ni težilo. Če je  šlo do 
sedaj, mora iti tudi v bodoče. T aka je  bila njegova misel, od ka te re  ni popustil 
n iti za ped.

Marec se je  nagibal h koncu.
Nastopilo je  pom ladansko deževje. Že tri dni j e  z malimi presledki lilo z neba. 

K rka je  porjavela , narasla  in prestopila  bregove. Mačice, ki so vzbrstele ob vodi, 
so se sklonile, nežno listje po d rev ju  se je  zvilo in povesilo. Škorci so se skrili 
po duplih in lastovice so se stiskale pod ostrešji. Hiše so b.le m okre  in mrzle, obe 
k ava rn i  sta bili polni meščanov, ki so z dolgočasnimi obrazi gledali okoliške 
kmete, ki so mešali blato po trgu  in cestah. Povsod sama puščoba in sivina.

V takih  dneh je  celo Janez zgubil veselje do učenja.
„Tole sivo in mokro nebo tišči na človeka kot umazan pisker. Vso voljo mi je  

vzelo in nič se mi ne zljubi. Če s ije  sonce, je  drugače. T ak ra t  vem: n a jp re j  učenje, 
potem prostost. Zdaj p a . . .  Ali na j  z dežnikom v roki hod m po cestah in ob vodi?"

„Ob vodi? Janez, imaš dekle? '1 ga je  veselo vprašal Marko.
„Smešno! K aj bi z njim ? Saj nimam še službe."
..Imaš pa sestanek k je  ob Krki!" je  silil vanj Marko.
„Sestanek imam, čeprav ne tam. k je r  ti misliš. Prav, da  si m© spomnil," je  

zamišljeno de ja l Janez. „Ju tri  ob petih pridi v ..Vesno", da se bomo dogovorili radi 
nedeljske proslave. Vidiš, to j e  moj sestanek."

„Ob petih? Potem greš domov z zadnjim  vlakom?"
..Seveda, in ti tudi. Pridi, da se boš poslovil od Jasne."
..Od Jasne?"
,.Da. Oče je  s prvini aprilom pres tav ljen  v Maribor. N ikomur ni tega povedala. 

Danes sem zvedel, da se p ride  ju t r i  poslavljat, po ju tr išn jem  pa že odide. P ri  stricu 
bosta stanovala z očetom. Ostali pa se šele maja^ preselijo  za njima."

„Jasna to re j odide?" je  na videz brezbrižno vprašal Marko. „Ima prav. K aj bi 
tu  med nami? Poslav lja t pa se ne grem."

„Šel boš! Skupaj sta igrala  pri „Divjem lovcu". Bila sta tovariša, Marko, 
Tazumeš, tovariša sta bila, nič več!" mu je  mehko de ja l Janez, ko je  opazil solzo 
v p r i ja te l jevem  očesu.



Naslednji dan se je  Jasna poslovila. Nobenega profesorja  ni lvilo zraven, zato
je  bilo slovo tein prisrčnejše. Ko je  podaja la  roko tovarišem in tovarišicam, so
ji  želeli v ž iv ljen je  vse na jbo ljše  in najlepše. Marko pa je  med poslav ljan jem  
n a e n k ra t  izginil.

„Na odru  je ,“ je  rekel Janez, ko je  vp raša la  po njem.
Oprostila  se je  od družbe, odšla skozi garderobo in stop 'la na mračen oder.

Ob kulisi, p rav  tam kot takra t,  ko ga je  odklonila, je  stal Marko. G lavo je  naslonil
na pla tno in v roki je  držal robec.

„Marko,“ je  rek la  tiho in ga p r i je la  za roko.
O zrl se je. Njegove oči so bile vlažne od solz.
„Marko, ne joči in odpusti, če sem ti storila krivico."
O dprla  je  ročno torbico in potegnila iz n je  rožni venček.
..Marko, odpusti, če ti ne morem biti več kot pri ja teljica. In tole sprejm i v 

spom in!“
Marko je  p ri je l  za roko, ki mu je  p o n u ja la  rožni venček, in jo poljubil. 

Dolgo jo je  držal pri ustnicah in ko jo  je  spustil, je  dahnil:
„Hvala ti, Jasna, p r i ja te l j ic a  m oja .’*
N aslednji  dan je  odšla. In ko se j e  zadn jik ra t  poslavlja la  na  peronu, je  

Marko klečal v cerkvi p red  oltarjem . N jen  rožni venček je  držal v rokah  in molil. 
Molil je  za n jeno  srečo v ž iv ljen ju  in za svoj p rav i poklic. (Dalje.)

Ivan Č am pa:

Srebrna žetev
To-le bi bil nem ara  k a j  p r ip raven  naslov 

kakem u  leposlovnemu spisu. V endar se bo 
vsak, ki je  v prvem  tren u tk u  ka j  takega p r i ­
čakoval, p rav  pošteno uštel: ne bo nam reč  
niti novela niti roman, temveč čisto navaden 
poskus kn j  ževno-zgodovinske razprave.

Na, zdaj sem pa p re jk o n e  že toliko pove­
dal, da so temu ali onemu kar  obrvi zlezle v 
lase od začuden ja  in ogorčenja, češ: „Hvala 
lepa za take stvari, nas že v šoli p reveč one­
gavijo z njimi, n ik a r  da  bi se še sam!“

Pa n ika r  ne bodi tako nagel! Stvar je  nam­
reč taka-le : že na prvi številki letošnjega 
,,M entorja" je  bržčas vsak opazil, da  ga j e  
ta zvesti sprem ljevalec pričel letos ob skovati 
v nekem  gizdalinskem kro ju . Hm, zakaj  pa 
ne? Pet in dvajset let je  učakal letos in v 
tein času se je  razvil v takega k repkega fan ­
ta. da si po vsej pravici sme privoščiti enkra t 
v živ ljenju  tudi zakmašno obleko.

Ker imam pa jaz  neki prav  poseben užitek v opisovanju raznih oseb iz d i ja ­
škega ž iv ljenja, me je  letos pičila taka  osa. da bi si namesto kakšnega Vaneta 
ali Nives, ki sem ju  opisoval v lanskem letniku, rad privoščil letos ..Mentorja" 
samega in z n jim  vred še tega ali onega n jegovega sodelavca. —



Vi nem ara še n ikdar  niste vsaj bežno prelistali vseli dosedanjih  letnikov 
..Mentorja"? Jaz pa sem jih  že in sem strmel. Kaj vse je  nakopičeno na teh šest 
tisoč straneh! Ogromno bogastvo! Po našem učnem načrtu  nam reč ni p redm eta 
v sredn ji  šoli, s ka ter im  bi se „Mentor“ v teku  svojega iz h a ja n ja  ne  bavil več 
ali m anj. Iz teh štiri in dvajsetih  letnikov bi se p rav  lahko dala sestaviti za vsak 
predm et odlična učna knjiga, ki bi bila mnogo zanimivejša in mnogo m an j pusta 
kot p ren e k a te ra  šolska. Zato trd  m, da  bi tisti d ijak, ki bi samo pazljivo p rebra l  
od prve do zadnje  stran i vse dosedanje letnike, ne našel glede na  splošno izobrazbo 
sebj enakega na  nobeni slovenski gimnaziji. Veste, k a j  se to pravi? D a imamo 
slovenski d ijašk i list, k i  smo n an j  lahko ponosni in ki bi m orali biti n jegovim  
ustanovite ljem  in izdaja te ljem  vse bolj hvaležni zanj, ko t smo. Naš list nam reč 
v resnici zasluži ime „Mentor“, rad i tega bi si ga m orala  sleherni d ijak  in d i ja ­
k in ja  izbrati za svojega m entorja .

Pa to samo mimogrede! Jaz sem nam reč že od nekda j sp r t  s šolsko učenostjo
— na mojo veliko žalost je  to tudi profesorjem  znano ■— in se z mnogo večjo 
vnemo zanimam za leposlovje. Zato me pa k a r  nič ne mika, da  bi v tem  spisu 
razprav lja l  o tem, koliko učenosti so učeni gospodje v teku  štiri in dvajsetih  le t 
nakopičili na ..Mentorjeve" strani, temveč bi rad  pokazal to, k a j  so na  l i te rarnem  
in mimogrede morda tud i na znanstvenem  polju  ustvarili d i jak i  sami. Topov 
težkega kalibra, t. j. onih pesnikov in pisateljev, ki so bili pr iznani že prej.  kot 
so v „M entorju“ objavili p renekate ro  svojo stvar, pa  se ne lom dotikal, ka j t i  
quod licet lovi, 11011 licet — bovi. —

„Mentor“, ki j e  bil v šentviški dobi zamišljen p red  vsem kot list za pouk  
in nekak  učni pripomoček v šolskih predmetih, se je  v času ljub ljanskega  iz­
h a ja n ja  precej odklonil od tega smotra in polaga vedno večjo pažnjo na vzga­
ja n je  mladega pesniškega in p isa te ljskega narašča ja . Tako je  vzel na  svoja 
ram ena plemenito in važno, a n em ara  doka j nehvaležno nalogo . .podučevanja v 
p rvem  raz redu  l i terarne šole", k i  jo  je  p red  vojno imel „Dom in svet“, v 
povojnem  času pa predvsem  „M ladika“. Radi tega bi bilo prav  zanimivo ugotoviti, 
koliko „novo pečenih" pesnikov in p isa te ljev  je  vzgojila ..Mentorjeva" šola, ki
jo  je  z ..Literarnimi razgovori" prvi odprl prof. L uka  Arh, jo  nato nadaljeval
dr. Ivan P regelj  s svojimi odličnimi spisi o kn jiževni teoriji in jo potem še bolj 
načrtno vodila l ju b l ja n sk a  u redn ika  Blaž Poznič in dr. Joža Lovrenčič, k a te r im a  
sta drugovala še dr. J. Žagar in B. Pregelj .

Ker pa je  „M entor“ katoliško usm erjen  list, bo treb a  pregledati tudi to, koliko
ima slovenska katoliška l i te ra tu ra  od njega dejanskega dobička. In ta  razprava 
n a j  bi bila ob ..Mentorjevem" srebrnem  slavju tudi nekakšen  izkaz dobička in 
izgube, ki naj bi pokazal, v koliko je  gornji naslov upravičen in v koliko ne.

I. Šentviška doba

Joža Lovrenčič, sedanji u redn ik  ..Mentorja", je  bil prvi pesnik iz dijaških 
vrst. ki se je  oglasil v četrtem  letniku, ko je  bil že drugo leto akadem ik. V 
gim nazijskih letih se je  oglašal v najrazličnejših  mesečnikih, kar  se pozna ol> 
njegovih ..Mentorjevih" pesmih, ki so razen dveh izjem izključno soneti. V njih  
razodeva neko svojstvenost, ki je značilna za vse pesnike P rim orja : silno nave­
zanost na domačo zemljo. P ra v  ta  l jubezen do rodne grude je  karak ter is t ična  za

i 6 5



vse poznejše pesnikovo u s tv a r jan je :  saj so p rav  narodni motivi in narodne p re d ­
s tave tiste, ki m ikajo  pesnika, d a  j ih  po svoje ob liku je  in doživlja.

Ko se j e  Lovrenčič zavedel, da je  dovolj spreten  v tehniki in je  obenem našel 
samega sebe, je  n jegova pesem prešla  iz klasične v moderno-ekspresiouistično. 
Ta p reobra t  se da  p rav  dobro opaziti že v „Apnencu‘‘ in tudi v „Misli“, ki jo  j e  
objavil v zadnji  številki VI. le tn ika  in ki n a j  jo  za zgled navedem v celoti:

V glavo mi je  pad la  misel. O brnil  sem jo ko zlat in jo  shranil: 
bal sem se, da bi m e kdo zanjo  ne ukanil — 
pa sem se sam — pod roko je  v belo polje zletela 
in v n jem  zapela.
O, b ra l  sem jo  in me je  bilo sram, 
ko sem videl, kako  je  k ra tk a  pot 
iz skritih  globokosti do izraženih praznot.

T ako je  to re j  Lovrenčič tisti, k i  je  tudi p rak tično  pokazal, kako velike važnosti 
je  načelo, k i  ga zastopa še zda j ko t  „P om enkar“ v „M entorju“, da se nam reč zače t ­
nik drži n a jp re j  klasične oblike naših m ojstrov in ne h las ta j  po m odernih vzorcih, 
k a j t i  le z lepo zunanjo  obliko se človek usposobi, da stopi v skrivnostni tempel 
sodobnega verza  in njegove ritmike, ki p r ih a ja  že ob sloves, čem ur je  vzrok p re d ­
vsem to, da  j e  m arsikom u ostal za vse ž iv ljen je  — španska vas. —

Bogumil Gorenjko, ki j e  v tistih časih zalagal s svojimi pesmicami „Vrtec'‘ in 
„Dom in sve t“, se je  oglasil tako j za Lovrenčičem in je  ostal nato  tri le ta  M e n t o r ­
jev" na jv idnejš i  sotrudnik. Če pa se v svojih pesmih lahko meri s svojim p re d n i ­
kom po kvantite ti,  se še zdaleka ne more po kvaliteti.  Ves čas, k a r  se j e  jav lja l  
v „M entorju“, ni nam reč opaziti p r i  n jem  p rav  n ikakršnega napredka,, temveč celo 
nazadovanje : sonetni cikli v VI. le tniku, ki so po večini le  p repesnitve svetopisem­
skega besedila, po vrednoti mnogo zaosta ja jo  za neka te rim i prisrčnim i pesmicami 
iz p re jšn j ih  dveh letnikov; te so, ko t kažejo  že n eka te r i  naslovi (S kmetov, Na njivi 
K m etska in  pod.), nekakšna  bukolična poezija, t. j. vriski zdravega km ečkega š tu ­
denta, k i  j e  ves preže t ljubezni do očetove grude in njenih  mikov. Saj sam pravi:

Jaz bom pesem km etsko pel 
kot šk r janček  b ra tec  moj. 
k er  seni kmet.

Pesmi m u teko na videz neprisljeno, ne drži se tradicionalne oblike in se 
skuša približati modernim, a verzi, kot sta n. pr.:

O j  n jiva  žehti razorana, 
po brazdah ko rak a  mi kmet,

ga puščajo daleč za njimi. Nemalo ga je  pohujševal tudi Gregorčič s svojimi 
retorično zanositimi nagovori in vprašanji .  Prečesto je  v n jegovih verzih čutiti  tudi 
izpisovanje brez doživetja, ki ga je  pomaličilo; če bi ne bil tako plodovit, bi bil 
iz svojega z rn ja  odpihal p reneka te ro  plevo in bil morda tako ustvaril vsaj neka j  
pesmi t r a jn e  vrednosti, tako pa se mu je  zgodilo, kot je  sam dobro povedal 
v  ..Resignaciji":



Pa je  zagorel
plamen samoten sred skali5
pa se je orel
dvignil do nebesnih dalj —

Toda izgorel
ogenj je  v m rtev  pepel.
padel je  orel,
preden je  k soncu prispel.

V endar pa mu je  bilo pesnikovanje v mladih letih odlična šola, ki mu je  pom a­
gala, da je  dobil veliko oblast nad jezikom  in je  tako postal iz pesnika Bogumila 
•Gorenjka p reva ja lec  Janez Pucelj, ki se po svoji spretnosti lahko postavi ob stran 
m ojstru  Zupančiču, k a r  je  silno veliko, če pomislimo, da se dajo  naši res dobri 
p reva ja lc i  sešteti na prstih  ene roke. —

F ra n  Žalko, s pravim  im enom F. Kern, ki je  padel kot poročnik na soški fronti 
p ri  Gorici, se j e  p rvič oglasil v petem  le tniku. Njegove pesmi so tako 
doživete in tople, da te na mah osvoje. To so p rav i biseri ro jenega pesnika. V njih  
■čutiš u tr ip a n je  mladega in nem irnega srca, ki ga doživetje sili, da  se mora izpisovati.

Iz bolestne resignacije v „Dveh grobovih" se v „Svoji maksimi" nenadoma 
zave, da j e  mož, ki se m ora pogumno us tav lja ti  udarcem  usode. Ko pa v „Slovesu" 
nekako vizionarno začuje „mogočno grm enje  topov“ in izpove, da ga no tran ji  
klic vabi za brati, ki po bojiščih um ira jo  za svobodo, se v njegovi pesmi iznova 
pojavi nek a j  bolestnega, k; se vleče kot rdeča čr ta  od ..Svetonočne pravljice" 
p rek o  „Dvoje src“ do „Severnega motiva", p red  katerim i izmoli še prisrčno 
„P rošn jo“ :

In ko te moči dobi, ga za t renu tek  spet zamami njegov visoki cilj, ki ga hoče- 
doseči k l ju b  vsem nevarnostim  in se v rže  za n jim  „Kot val" v „objetje  valov". 
Nato čuti, kako  ras te  iz ,J u t r a "  v „Večer“, a v »Zimski noči" ga spet ob jam e žalost, 
k i jo rahlo čuti še ob „D rugu“. Potem za dve leti utihne in raste  iz sanjavega 
mladeniča v treznega moža in tako zori — smrti. Nato pa se v prvi številki IX. 
le tn ika ponovno predstavi s pesmimi „Iz dnevnika", kater ih  prvi dve sta vredni 
dozorelega pesnika. Iz n jih  je  izdihnila nek d a n ja  žalost Jn h repenenje ,  čutiti j e  
le še silno, skora j  apokaliptično grozo smrti, ki veje  p reko  front. Te pesmi, ki so 
obenem  že nadalin jene z rahlim  futurizmom, so n jegova labodnica. Poslej ni objavil 
v „M entorju“ ničesar več. 1. ju n i ja  1917. le ta  ga je  v glavo zadel kos izstre lka  in 
nas lednji dan j e  umrl. Z n jim  je  slovenska katoliška l i te ra tu ra  izgubila talent, ki 
je  obetal, d a  se bo razvil v odličnega pesnika. —

M. Faeton, ki mu pravega im ena ne vem, a kot kažejo pesmi, je  bil študent, 
je  v IV. le tn iku objavil „Pesem o ljubezni", „Pesem mladosti" in ..Prijatelj" , ki je  
najbo ljša . — Esar Vano - F rance  Bevk, ki se j e  sicer bavil v prvih  letih  tud i s 
pesmijo, je  objavil v „M entorju“ samo pesem „M aj“, ki na j  bi bila nekakšen sonet
v moderni obliki. — Vid Vidov se j e  oglasil v VI. le tniku z „Balado o delu". —
Domen Otilijev - P. Butkovič, j e  objavil pesem „M aten“. — Nedin Sterad - Ivan 
P oderža j ,  pa  sonet »Na Medvedovem grobu".

To so bili mladi M entorjevi" pesniki v prvi polovici šentviške dobe. Potem 
pa je  d ijaška pesem k a r  izginila. Šele v dvanajs tem  in t r ina js tem  le tn iku so se
pojavila  nova imena, ki so bila pa teda j po večini že znana. Ta generac ija  se ni

Ustvaril si mlado srce: 
v srce h repenen je  dejal, 
moj cilj si nad zvezde prižgal 
Bog, daj mi jek len ih  moči.



šolala ob ,,M entorju", temveč je  zašla van j že nekako  dozorela. To so bili pesniki, 
kj se danes om enjajo  v slovenski l i te ra tu ri  kot stebri povojne katoliške poezije. 
Imena kot so Anton in F ran ce  Vodnik, Jože Pogačnik, Tine D ebe ljak  in Miran 
Jarc, pa še Ivan Je re tina  in Janez O korn  ne spadajo  v okvir te razprave, čeprav 
so v zadnjih  dveh letnikih šentviškega „M entorja“ ob jav lja li  svoje pesmi.

(Dalje.)

Dr. Jož. Debevec:

Obiski pri naših upokojenih profesorjih
6 . Pri g. profesorju losipu Kožuhu v Celju.

Na m oj pozdrav in ob ičajno vpraša ­
n je  mi je  g. profesor prijazno  odgovoril:  

»V prašujete  me, s čim se v  pokoju  
bavim ? Z eno besedo Vam vse povem: S 
prebavili!  Kaj m e začudeno g le d a te ? D a,  
s prebavili!  Boste takoj razum eli.  V id i­
te. ko sem b il  profesor v Gorici. Kopru  
in štiri in d vajse t  let na g im n azij i  v  C e ­
lju (1899 — 1925), sem kot zgodovinar  
m ladino vod il  skozi stari, srednji  in no­
vi vek , in kot geograf sem jo  v od il  po  
vseli petili a li šestili delili sveta  in pri  
dom ovinoznanstvu  ali d ržavos lov ju  sem  
jim govoril o notranjem  ustroju  države,  
sploh na vse  načine sem skušal bistriti  
um m lad ine  in ji bogatiti  spomin; od ­
kar pa sem v pokoju  (od 1. 1923.), ž iv im  
samo za sedanjost,  namesto po vsem  sv e ­
tu sem samo v C elju ,  in nam esto za no­
tranji ustroj države, skrbim vsak  dan  

za notranjost 140 — 150 že lodcev  — z drugim i besedami: že dolgo  
vrsto let sem predsednik  D ija šk e  k u h in je  in kot takem u mi j e  n a lo ­
ženo, da vsak šolski dan napolnim  — ne um ali spomin, am pak prazne  
želodce d ija k o v  in d ijak in j ,  ki s tan ujejo  po več in i  daleč  izven  C e lja  
in d obivajo  kosilo  za m ajhen p r ispevek . No. zdaj razumete, zakaj sem  
dejal,  da se bav im  s p reb av il i?”

„Hvala, da! Ali odgovorili  ste mi nekam  iako zavito, po ovinkih ,  
kakor tisti k rpač  v prvem  prizoru Š ek sp ir jevega  Julija C ezarja ,  ki je  
na tr ibunovo vprašanje ,  katera j e  n jeg o v a  obrt, odgovoril:  .Moja obrt  
je spravljati  ljud i na bol jša pota!’ Vaša obrt, g. profesor, je  torej zdaj 
skrbeti za pravilno  delovan je prebavil.  Pa k ako to. g. profesor, da Vas  
nabava  in dobava živil,  krom pirja , ze lja, repe, itd. in še drv in pre ­
moga itd. ne utrudi?'*

.,Veste, kot ubog g im n azijsk i  d ijak  v L ju b lja n i  sem sam skusil,  
kaj se pravi glad, pa tudi, kakšna dobrota je  b ila  D ija šk a  kuh inja .



k i jo j e  tedaj ustanovil  in uprav lja l  ,oče š tu dentov’, d uhovn ik  Luka  
Jeran. V svo j i  prvi s lužbi v  Gorici (1884— 1886) sem v  ok v iru  ondotne  
\ incen c ijeve  konference  priče l  z D ija šk o  kuhinjo ,  k i nain j e  prav  
dobro uspevala. In tako j e  b ila  povsod, k jer  sem služboval,  moja  
briga tudi te lesni prospeh d ijakov. In tako tudi v  Celju."

„ 0 .  že vidim," sem se poslovil ,  „ta dobava in nabava za prebavo  
toliko prebavil  n i  za Vas, g. profesor, v eč  zabava, am pak delo. Vsa čast  
N ain, g. profesor! Kot navdušen  u č ite l j  ste pisali o k a r to g r a f ij i ; ,cartae’ 
so b ile  Vaše vese lje ;  zdaj pa j e  vsa Vaša radost ,caritas’ — krščanska  
l jubezen  do b ližnjega . In to je  n ajlepše,  n a jveč je .  Bog Vas ž i v i !“

Prof. Josip Kožuh se je  rodil dne 22. m arca  1854 v D voru  p r i  Polhovem Gradcu. 
G imnazijo  je  obiskoval v L jub ljan i  (do 6. r.). na Keki in v Trstu (7. in 8. r.)
V Trstu  je  bil njegov profesor Janez Jesenko, p isa te lj  temeljit ih  učbenikov /.a 
zemljepis. D ijak i so dobremu pro feso rju  rek li  — kako r  pripoveduje  prof. Kožuh
— le ,Janez" .

7. Pri g. profesorju dr. Ivanu Tertniku v Ljubljani.

»G. profesor, Vi hranite zase neko  
veliko skrivnost, ki bi jo  jaz silno rad 
zvedel.  Kar muči m e ta Vaša skrivnost.
N a j  govorim , dovolite ,  do ločneje .  L.
1922. je  izšel v N ov i založbi prevod  
S o fo k le iev eg a  Kralja  O jd ipa , s k las ič ­
nim uvodom , že naslednje  leto v Mo­
horjevi k n j ižn ic i  prevod  P latonove  A p o ­
lo g ije  kot Sokratov  zagovor z uvodom,  
in potem  so sledili  prevodi (z uvodi)
P latonovega  ,P ha id ona \ E vrip idovega  
.Bratskega spora’, H o r a c i j e v e ,P oslanice  o 
p esn iš tv u ’ in še drugih  p esn itev  n je g o ­
vih. in še orev o d  A vgu štinov ih  .Izpovedi’
(Confessiones) in še m ogočna L anx  sa­
tu ra in Latinska vadnica  L, v se  to izpod
peresa  profesorja  Antona Sovreta, t a k o j  ob O jd ip u  smo se zavzeli  
in priznali,  da tako živo nam ni s loven il  starogrških  um otvorov  pri 
nas še nihče. In potem je  naše strm enje  rastlo in izpraševali  smo, 
od kod  ima prof. Sovre to likšno poznanje grščine in  latinščine, obenem  
pa tudi seveda s lovenščine. Pa se j e  reklo: profesor dr. T ertnik  ga je 
učil obeh k lasičnih  je z ik o v  in tudi s loven ščine  v  nižji  g im naziji!  
O b tem Vašem  imenu, g. profesor, se mi je  takoj porodilo  žgoče vp ra ­
šanje: kako  nek i j e  učil dr. Tertnik", da je  to liko dal sv o jem u  učencu?  
N ek o  skrivnost hranite, g. profesor, in jaz  Vas danes prosim, da 
nam jo  vsa j  m alo odgrnete."

T oda g. profesor mi j e  odgovoril:  „To skrivnost m orajo m oji  
bivši učenci prav  dobro poznati, n je  povprašajte! Kar g. profesorja  
Sovreta  vprašajte!"



„Saj sem  ga,“ sem  pripomnil.
„In k a j  Vam je  d eja l  ?“
..Da j e  m enda  je sen i  1. 1898. prišel  v  prvi razred g im n azije  v  

C elju  in j e  Vas im el za latinščino in  s lovenščino. In m enda k o j  p r v o  
ali drugo uro je  bilo, da ste ga vprašali  po ablativu  s lavnega  substan-  
t iva  m e n s a ,  in ker ga ni znal, ste m u  d eja li:  ,Vi S o v r e ,  — (strašno  
čudno se mu je  zdelo, da ste ubogega  fantiča, sina že lezn iškega  ču v a ­
ja  tam n e k je  od Zidanega mostu, v ikali!)  meni se zdi da boste leto  
o s o r e še zm erom  v  teh k lop eh  sedeli ,’ pa ni b ilo  tako, am pak dečko  
je  dobil ob koncu  leta  ce l  kup  od ličnih  in potem  sta postala p r ija te lja  
in ostala vseh  osem let  g im n azije  in še do danes. Latinščine in gr ­
ščine se j e  v  n iž j i  g im n azij i  — prav i  — to liko  nauč il  pri Vas, da j e  v  
v iš j i  grške in latinske k la s ik e  bral, kakor  da so s lovensko  pisani; in  
gled e  V ašega  s loven skega  pouk a  v  n iž j i  g im n azij i  prav i g. Sovre, da  
ste b il i  neizprosen  sovražnik  vsak e  netočnosti,  površnosti,  zanikrnosti  
v  p ism enem  izražanju  in  da so b ile  n a loge  ved n o  vse  polne rdečih  črt  
in kač. T ako  zelo ste fantom gladili  in l ikali  slog. Smisel za lepoto  
in pestrost (sinonimi!) obenem  pa tudi strnjenost in točnost s lo v en sk e ­
ga  s loga je  dobil k o t  Vaš učenec ,  prav i  S ovre .“

„No, ali Vam je  vsa j  zdaj jasna  tista  m oja  v e l ik a  sk r iv n o st?“
,,Ali ni morda n ek o lik o  naznačena z drugo polov ico  besede  v  za­

četku s lovečega  V erg ilovega  verza  (Eneida 8, 596): ,Quadrup e d a n t e 
putrem sonitu quatit ungu la  cam m im ’? Bili ste pač v  n a jb o ljšem  p o ­
menu. in sadovi so to potrdili! — tako rekoč pedantično  natančni in 
to natančnost ste tudi od u čen cev  zahtevali.  P r ijetn o  zavest imate  
zdaj, g. profesor: D a l i  ste nam Antona Sovreta  in seveda  še dolgo,  
dolgo vrsto drugih, v  antik i dobro p odkovan ih  mož, k i se A as h v a ­
ležno spomin jajo.“

Profesor dr. Ivan Ter tn ik  se je  rodil dne 27. j a n u a r  ja 1859 v Spodnji š iški kot sin 
skrom nega krojača, gimnazijo j e  dovršil v L ju b l jan i  v le tih 1870— 1877, profesor ­
ski izpit iz klasičnih jezikov in slovenščine je  naredil 1. 1890. te r  služboval v 
Mariboru, v Celju , nazadn je  v L ju b l jan i  do upokoji tve 31. m arca 1924. vsega skupa j 
37 let.

Niko Lakus:

Epizoda
Mesto za mejo.
V bolniški sobi p rvega razreda.
Bolnik, ki je  prestal težko želodčno operacijo, leži nepremično, pogrezn jen  

v omotično s p a n j e . . .  Ničesar ne kali  večerne tihote. Z ar ja  se krvavo leskeče no 
šipah in se odbija  v no tranjost.  Noč pride  s hitrimi k o r a k i . . .  U ra  na b ližn jem  
stolpu bije eno.

Težak vzdih se izvije iz bolnikovih prsi — p rebud i se.
Polagoma odpre v e k e . . .  Začudene, širokoodprte  oči begajo  po temnem p ro ­

storu. V želodcu čuti praznino, ud je  so mu težki kot svinec. Bolečina v glavi ga



postavi v sredo vrteče se sobane. Dviga se do stropa in zopet p a d a . . .  Zd|aj se
mu zdi, da je  m a jhen  kot mušica, zdaj, d!a je  velik kot o rjak .  Grlo ima izsušeno,
ustnice so razpokane . . .  S težavo seže po zvoncu.

Č akan je  je  mučno . . .  Loteva se ga razdraženost in n eka  u ž a l je n o s t . . .  N ekaj 
grenkega, solzam podobnega plane iz srca v sapnik in se zagvozd i. . .  O trplost 
udov ga sp rav lja  v obup.

U ra  b ije  če tr tine .. .  V podzavesti sledi bolnik u darcem ...  D v e . . .  Cela večnost 
p r e t e č e . . .  D ve  in č e t r t . . .  Zopet seže po zvoncu.. .

T r i . .  . Popolna izčrpanost mu zatisne oči.
Z ju tra j  se pritoži zdravniku  rad i  m alom arnosti bolniškega osebja.

Z ju tra j ,  drugi dan po operaciji.
„Tole m orate popiti!"
Bolnik se zdrzne. Z zaspanim pogledom m otri motno tekočino, ki mu jo 

po n u ja  strežnica.
,,Hvala, ne  bom p i l !“
V n jen ih  očeh vzplamti nevolja. Mišice na  licih se trznejo, roka, v ka ter i  

drži kozarec, se kom aj vidno trese.
„Mor;ate . . .  Sicer — “
Vrata  se rahlo odpro in n e k a j  oseb vstopi. V prašu joč se ozro na ležečega in 

pristopijo  k  postelji.
Uporabiti hočejo n a s i l j e . . .  Tem na s lu tn ja  p lane skozi bolnikove možgane. 

Slike zadnjega dne mu stopijo jasno  p red  oči: p r i to ž b a . . .  zdravnikov u k o r . . .  
hladno, da, sovražno razm erje  med n jim  in s trežnicam i.. .  kalna  tekočina — s tru p . . .

Borba t r a j a  skoro četrt ure. Bolnikov odpor je  glede na  prestano operacijo  
k a r  neverjeten .

Prisilni jopič, v ka terega  ga spravijo  je  obešen za rokavnici pod strop, tako 
da je  bolnik v pol ležečem in pol sedečem položaju. Glava mu kloni na  prsi. 
Čuti velik pritisk  na  senci, v možganih mu b ije  nešteto kladiv, ki mu skušajo 
raznesti črepinjo.

Medtem ko oprav lja  karbon  svoje uspavalno delo, se ču je  p r i  v ra tih  tiho go­

vorjenje .
»Neverjetno je  žilav ta  pes s lo v e n sk i! . . ."

T re t ja  noč v bolnici.
Luna posije na belo postelj. Bledi, izmučeni obraz se zgane, oči se odpro. 

Jedka svetloba ga prisili,  da  zamiži.
V živih barvah  se mu p reds tav lja jo  prizori p re jšn jega  dne in nešteto misli

se p o ra ja  v izmučenem duhu. V prašaji  za vpraša ji  se kupičijo  na njegovo glavo
— polna soba jih  je.

Ali na j  naznani up rav i  to barbarstvo? Ali na j  si nakoplje  še hu jše  sovraštvo? 
Kako n a j  si zagotovi ž iv ljenje?

Ju tra n ja  vizita . . .
V navzočnosti n ek a j  strežnic izpregovori bolnik s slabotnim glasom:
..Včerajšnji neljub i dogodek je  bila posledica m oje duševne d e p re s i je . . .

P rizadeti  n a j  oproste mojemu početju. Z ahvalju jem  se jim  za po trp ljen je ,  ki so
ga imeli v  času, ko se nisem zavedal svojih de jan j  ..



\  saka beseda, ki jo  izgovori, ga b ije  in mu prizadeva bolečino.
S trpko  črto  okoli ustnic se spusti v b l a z in e . . .  Izpod p r ip rt ih  vek ne utegne 

opaziti sarkastičnega nasmeha, ki prele ti  obraze bolniškega osebja. — —

Sončno mesto se kop lje  v m orju  svetlobe, lahen vetrič veje od sinjih planin 
na severnem obzorju . . .

Dr. Mirko Rupel: Valvasorjevo berilo
I. Izbral in prevedel — —•. P r i  A kadem ­
sk i založbi v L ju b l jan i  1936. Natisnila ti­
sk a rn a  Veit in d rug  na Viru p r i  D om ža­
lah. Str. 312. Cena broš. din 90.—, vez. 
din 110.—. N ešte tokrat si slišal že govoriti 
o Janezu V a jk a rd u  V alvasorju  (1641 — 
1693) in n jegovem  živ ljen jskem  delu 
..Slava vojvodine K ran jske"  (Ehre des 
H erzogtum s K rain  1689“), iz ka te rega  je  
zajem alo  toliko naših pesnikov in pisa­
te l jev  snovi za svoja dela, videl si m o­
goče štiri mogočne zvezke tega dela z 
njegovimi 15 knjigami, nem ara  listal celo 
po njih  n ogledoval lepe bakroreze, a 
tla bi ga bral, ti pač ni prišlo niti na 
n rsel.  Morda pa  bi ga le, če obvladaš 
toliko nemščine, a  zopet je  bila  težava: 
k je  bi „Slavo“ dobil? Valvazorjevo delo 
j e  bilo pač doslej ne samo študentu, tem ­
več sploh vsakemu težko dostopno, k a r  
poslej ne bo več. S srečno zamislijo A ka­
dem ske založbe in občudovanja vrednim 
delom dr. M irka Rupla je  končno našel 
Valvazor pot med najš irše  vrste  našega 
ljudstva, ki ga zanima lastna preteklost. 
P rired i te l j  je  v p rv i knjig i V alvazorjeve­
ga berila  podal v lepem prevodu V alva­
zorjevo Posvetilo, iz ka terega izveš o n a ­
gib h in povodu za postanek njegovega

veledela te r  p regled  snovi. P red  latinski 
pisano Schonlebnovo zgodovino „Carniola 
an t iqua  et nova" je  že mislil „popisatj le 
naša  čudesa in deželno zgodovino in jih 
okrasiti z lesorezi14, k e r  pa  je  bilo Schon­
lebnovo delo ostalo nepopolno in je  bilo 
latinsko, se 11111 j e  zdelo bolje, da v svo­
jem  delu: „ne odpravim bra lca  le z n a ra v ­
nimi čudesi in zgodbami, am pak  da ga 
nasitim  s popolnim popisom vojvodine, 
n jen ih  petih  delov, pokrajin , rastlin, ru d ­
nin, rek  živali itd., šeg, vere, svetnikov, 
škofov, župnij te r  predstav im  tako svetu 
slavo svoje domovine v nem škem jeziku 
in jo  ponazorim s peresom in bakrom." 
Sledi Zinzenčelijeva slovenska pesem „Za- 
štitno vošenje", nato V alvazorjeva beseda 
..Prečastitemu bralcu", iz ka te re  med d ru ­
gim izvemo, s kak  111 nepopisnim trudom 
je  dovršil svoje delo, k e r  ni še nikoli 
nihče kaj posebnega napisal o Kranjski,  
k a r  bi 11111 bilo moglo p ri  delu svetiti, in 
je  moral zato ..uporabljati lastno razisko­
van je  in ogledovanje", da je  bil prisil jen 
.,neu trud ljivo  p reiska ti  vse kote in p re ­
gledati p rav  često tudi tisto, česar sonce 
ne vidi", te r  za tegadelj lahko mirno re ­
če, da sporoča vse to bralcu  „ne po kaki 
varljivi govorici, am pak  iz zanesljivega 
vira s pravo podlago". Nato beremo „Po­



ročilo Erazm a Franciscija", ki poveličuje 
Valvazorja  in njegovo delo, p r i  katerem  
je  sam sodeloval s svojimi prispevki in 
kot korek tor  (str. 20). Nato se začne izbor 
iz „Slave“, in sicer z drugo knjigo, k e r  je  
prva, »Temeljit p re tres  starih in novih 
imen narodov na Kranjskem", kot pravi 
priredite lj ,  „jezikoslovno in zgodovinsko 
danes čisto brez pom ena11 in še k e r  ni 
Valvazorjeva, temveč jo  je  spisal Franci- 
sci. D ruga  kn jiga  obsega „kratko topo­
g rafijo  kot p r ip ravo  za naslednjo  popol­
nejšo",, k i po splošnem očrtu  mej K ran j ­
ske in predhodnem poročil i  o življenju, 
ver ' in šegah K ranjcev  p re  de k po­
drobnem u zem ljepisnem u pr ikazu  G oren j­
ske, Dolenjske, „tre tje  petine" ali Srednje 
Kranjske , „četrte petine" ali N otran jske 
in Istre, ki j e  tedaj spadala h Kranjski.  
Vse dele obdela na isti način pod ist mi 
naslovi, ki jih  je  vseli — 85! V tre t j i  k n j i ­
gi opisuje rastline, rudnike, rudnine, ži­
vali, ptiče, ribe, vsakovrstno golazen in 
še škorpijone in kače, v četrti naravne 
redkosti dežele Kranjske, v šesti p a  k ran j-  
sko-slovanski jezik, n ravi in šege na 
Kranjskem, k i je  še s svojim dodatkom 
o učenih pisateljih, doma s K ran jskega 
pač še vedno najbo lj zanimiva. P rired i ­
te ljeve opombe bodo gotovo vsakemu 
bralcu  prav  prišle. Urednikovo poročilo 
j e  kratko, k e r  bo v drugem  delu prinesel 
uvod o V alvazorjevem  življenju in delu. 
Pove nam  pa v pojasnilo, da je  prevzel 
v Bei lo predvsem odstavke, značilne za 
Valvazorja, in tiste, ki u tegnejo zanimati 
sodobnika, poglablja jočega se z l jubezni­
jo  v našo preteklost. Knjiga obsega poleg 
Valvazorjevega por tre ta  še reprodukcijo  
nekaterih  v in je t in sedem najst b a k ro re ­
zov, tako da ob te j  izdaji spoznaš vsega 
\  alvazorja, kij ti bo poslej l jub  znanec 
in prija te l j ,  s katerim  boš zdaj vesel ho ­
dil po naši domovini, se čudil n jen im  le ­
potam in poslušal njegovo k ra m l ja n je  o 
ž a l j e n ju  naših očetov v p retek lih  stolet­
jih. ki so nam  danes pravlj ično daleč.

A. Breznik in F. Ramovš: Slovenski pra­
vopis. Mala izdaja. P rired i la  — —. L ju b ­
ljana  1957. Založila Jugoslovanska k n j i ­
garna. Natisnila Zadružna tiskarna v 
L jubljani.  Str. 244. C ena broš. d .n 26.- 
vez. din 40.—. Prva, več ja  izdaja  novega 
Pravopisa je  v dveh letih pošla, k a r  do­
kazuje, kako je  bil potreben. Pričakovali 
smo še obširnejšo izdajo z izpopolnitvijo 
pravopisnega slovarja, pa  smo dobili n a ­
mesto n je  — malo skrčeno, kfi je  nam e­
n je n a  zlasti dijaštvu, a  bo p rav  tako za­
doščala slehernemu, k i  m u ne p r iha ja jo  
v pero  kake  posebnosti, za k a te re  b i mo­
ral še vedno pogledati v P leteršnika, če 
bi bil v dvomu, kako  je  z n jim i in kako 
n a j  jih  piše. — Šole in u rad i  se morajo 
poslej po u radnem  predpisu  banske u p ra ­
ve ravna ti  po novem pravopisu, a na jbo ­
lje  bo, ko bo vsem zakonodavec — l ju ­
bezen do m aterinega jezika, da  bomo iz 
no tran je  po trebe skrbeli za njegovo či­
stost in pravilnost po nauk ih  naših slov- 
n ča r jev  in jezikoslovcev.

Dr. Fr. Bradač: Latinsko-slovenski slo­
var. Sestavil — —, profesor klasične fi­
lologije na  univerzi v L jub ljan i.  Drugo, 
zelo razširjeno izdanje. 1957. Jugoslovan­
ska kn j ig a rn a  v L jubljani.  Tisk Jugoslo­
vanske tiskarne v L jubljani.  Str. 594 
Cena vez. din 85.—. P rv a  izdaja  tega slo­
va r ja  iz leta 1926. je  bila nam enjena 
predvsem  za šolo. V n je j  si našel besedn, 
zaklad, k i  ga imajo Caesar, Cicero, Cor- 
nelius Nepos, Curtius Rufus, elegiki, Ho- 
ratius, Livius, Ovidius, Phaedrus, Plautus, 
Plinius, Sallustius, Tacitus, Terentius in 
Vergil us. Ker obsega danes šolsko čtivo 
večje število avtorjev  — seveda, ne da 
bi naštete vse res predelali, kakor  včasih!
— je  nova izdaja  izpopoljena z besedami 
iz vseh klasičnih in polklasičnih avtorjev  
ter  na jvažnejš ih  iz tako imenovane srednje  
latinščine in prvih  krščanskih  pisateljev. 
K ljub toliki izpopolnitvi je  narasel slo­
var  ob skrbni u reditv i besed in rečenic 
samo za 94 strani, tako da je  ohranil še 
vedno svojo pripravno  žepno obliko.



Novinec. Vse tr i  kažejo, da Vam oblika 
ne dela  težkoč. Ko boste še vsebinsko 
močnejši, bodo Vaši verzi res pesem. Poš­
lj i te  še ka j l

Jaka Rojnik. K ar sem zadnjič  povedal 
o Vašili verzih, drži. Oblikovno Vam 
gladko tečejo, rime in r item  — vse v re ­
du, le predolgovezni ste in neredko se 
Vam v sicer lepo zamisel v rine preveč 
vsakdanjosti,  k a r  moti celotni vtis. P r i ­
čakujem , da se boste še oglasili in mi po­
slali k a j  več, a k ra jš ih ,  da  bom lahko 
izbiral. Kaj, če bi se o prilik i osebno 
oglasili?

G. C. Mislim, da preveč tuhtate , k a j  bi 
zapeli, da bi bilo nenavadno. Pesem se ne 
da prisiliti in n e  narediti.  Zaživeti m ora 
iz srca v srce. Nič ne škodi, če se posku ­
šate v sonetu, a zavedati se morate, da je  
plemič, ki da na svojo zunanjost in ne p re ­
nese vsakdan jih  neokusnosti, h katerim  
spada tudi šepanje  ritma, slaba rim a in 
bora  misel. — V drug  h ste boljši, a  na- 
rejenost, k i  se ne straši niti koseskizmov, 
odbija. — P reden  boste mogli v k ak  drug  
list, bo le  še treba, da se še in še oglasite 
in p re izkusite  v „M entorju“ !

R. D. Ob Vaši „Polnoči“ morem reči, 
da ste res pripovednik. Nočno pokra jino  
z vsem n jen im  skrivnostnim živ ljenjem  
ste p rav  lepo in posrečeno podali. Skoda,

da je  vse le sam oris. D a n i  to samo 
odlomek iz „daljše povesti '4, ki jo  »se­
s tav lja te  iz časov sta rega Egipta*1? Osta­
nite ze e n k ra t  dom a in za jem ajte  ra jš i  iz 
domače zgodovine, če Vas pretek lost tako 
m.ka. Valvazor, Diinitz, Gruden, Mal in 
drugi bi Vam nudili gotovo m arsikaj,  kar  
bi lahko p reustvar ili  v lepo domačo po­
vest, ne da bi Vam moral M entorjev 
zgodovinar napisati  „kratko, a  kolikor 
mogoče natančno razpravo  iz časov 4. 
d inastije  faraonov, posebno pa faraona 
K ufu ja  (Keopsa)“. Mogoče bi Vam sicer 
naš zgodovinar rad  ustregel, a u redn ik  bi 
Vam ne mogel, k e r  že itak p r im a n jk u je  
prostora  v listu. Če že hočete egiptovsko 
l i tera turo  in spoznati razm ere  v onili 
davnih časih, sezite po P rusovem  F a ra ­
onu. ki je  izšel pred  leti v lepem K oblar­
jevem  prevodu v L judsk i knjižnici Jugo­
slovanske knjigarne. Če boste ob n jem  
še san ja l i  o egiptovski povesti, k i n a j  bi 
vsaj oddaleč dosegla Prusovo, potem jo 
pa k a r  pišite! Toliko mesto posebnega 
odgovora!

Š. I. Vaše prve pošiljke sem bil vesel, 
ke r  obe pesmi kažeta talent. „V kmečki 
hiši“ p r ih ran im  za prihodnjo  decembrsko 
številko. „Ob ribniku" je  p rav  iako lepo 
podano nas tro jen je ,  samo metrično neko ­
liko moti. Skušal bom opiliti. Tudi Vam



svetujem, da se držite dosledno enotnega 
r itm a in tudi rim ne omalovažujte! Za 
začetn ka  je  to nu jno  in potrebno, ker  
sicer tudi svobodne oblike ne boste n ik ­
dar  p rav  in smiselno obvladali.

J. J. Š tir je  verzi, ki ste j ih  zapeli 
„Soncu“ so tako obrabljeni, da bi Vam ne 
mogel ob n jih  prerokovati  kak ih  uspehov, 
če bi me „Kača“ ne prepričala , da  Vam 
utegnejo p r iv re ti  iz srca še lepe pesmi. 
Izogibajte se p revelike simbolike, če pa 
jo  že uporabljate ,  glejte, da Vas ne za­
vede do neokusnih nesmiselnosti!

L. B. Ob poslanih sestavkih morem ugo­
toviti, d a  znate opazovati svet in ž iv ljenje  
in da Vam jezik gladko n pr i je tno  teče, 
seveda z nekaterim i k ra jevn im i posebno­
stmi v  besednem redu, k i  nekol ko mo­
tijo. P rv a  s tvar j e  kot šolska naloga k a r  
odlična, a za Mentor vendar  še ni k l jub  
temu, da se bližamo že pomladi. Tudi 
d ruga je  le šolska naloga, ki bi m orala 
čakati vseh svetih, o t re t j i  pa  Vam oni 
gospod že sporoči, k a j  misli; meni se je  
zdel ta  odlomek mnogo slabši ko p rva  
dva sestavka. Upam, da se boste še ogla­
sili in poslali k a j  k ra tkega,  k a r  še ni bilo 
v šolskih zvezkih!

J. G. P s a n o  je  p rav  lepo in mislim, da 
po doživlja ju  in ne k a k a  šolska obnovitev 
lepe F inžgarjeve  črtice „Nad petelina", 
ki ga beremo v nižji gimnaziji. Priobčim 
v m arčni ali aprilsk i številki!

V. V. Gazela se Vam je  n a jbo lj  posre ­
čila. Jo priobčim. N apake v drugih dveh

take kot p ri  drugih, zato upoštevajte  vse, 
k a r  bere te  v pomenkih! Vidite, poslej ne 
boste več „novinec“ in zato se Vam ni 
treba  bati. K ar še se oglasite!

J. Saj bi Vam posebej pisal, a  čemu 
dolgo govoriti? Bral sem in se čudil. Se­
veda so pomanjkljivosti, a  je  vendar  že 
to, k a r  ste napisali1, vredno pr iznan ja  — 
vsaj kot vaja, ki Vam ne bo škodila. Sve­
toval bi Vam pa, da take  vence opustite. 
P ošilja jte  mi ra jš i  posamezne pesmi, a 
p re j  si bodite sami strog sodnik. Tudi bi 
bilo dobro, če bi segali po novejših  k n j i ­
gah, da  bi se seznanili s sodobnim lepo­
slovnim jezikom!

F. P. ..Življenje" p ride  na vrsto, »Bol­
nika" pa bi bilo treba  p re j  le nekoliko 
ozdraviti. Sicer mislim, da imate gotovo 
doma še več boljših pesmi, ki m'f j ih  po ­
šljite. Ako ste res to, kot se označujete, 
potem sem prepričan, da  boste v »Mentor­
ju"  še vzbujali pozornost s svojimi p r i ­
sp e v k i

g. F. Mislim, da  je  Vaša moč le v p ro ­
zi. Verzi niso nič posebnega. Pošljite mi 
o p r  liki ra jš i  spet k a j  takega, kakor 
p re jšn ja  leta! Glede prošnje, ki ste jo iz ­
razili, bom že mislil na Vas, če bi ka j  
bilo.

Popravi! V Debevčeve „Obiske“ se je  
v zadnji številki vmešal tisk. škrat, k i j e v  
naslovu skvaril p rav iln i m estnik in n a ­
pravil grobo napako. Beri „ . • •, gim na­
zijskem ravna te l ju  v. p.“

Dijaki, katerih  starši so učlje Družbe 
Mohorja dobe knjige 25% ceneje.

Šolske knjige in 
vse šole

šolske potrebščine 
r veliki izbiri

CVETJE IZ D O M A Č IH  IN TUJIH LO G CV
d e la  d o m a č ih  in tu j ih  p is a te l je v  in p e s n ik o v  o b s e g a  d o s e d a j  12 z v e z k o v :

1. Simon Gregorčič, Izb rane  pesmi, broš. 12.-, vez. 24.-
2. F ran  Levstik, Martin Krpan, broš. 4.-, vez. 12,-
3. Horacij, Pism o o pesništvu , broš. 10.-, vez. 18.-
4. Jos ip  Jurčič. Jurij Kozjak, broš. 12.-, vez. 24.-
5. Valentin Vodnik, Izbrano delo, broš. 12., vez 24,- 
G. Matija Čop, Izb ra n a  dela , broš. 12.-, vez. 20.-
7. Simon Jenko , Izb rano  delo, broš. 12,- vez. 24.-
8. ŽItja K onstan tina  In M etodlja , broš. 12.-, vez. 24,-
9. Izbor p rek m u rsk e  kn jiževnosti, broš. 12.-, vez. 24,-

10. Josip  Jurčič, Izbran i spisi, broš. 24.-, vez. 30.-
11. Cigler Janez , S reča  v nesreč i, broš. 12.-, vez. 24.-
12. F. S. Finžgar, Š tuden t na j bo, broš, 12.-, vez. 24-
13. Gogolj, Revizor, broš. 12.-, vez. 24,-

Knjigarna 
Mohorjeve tiskarne

Celje
P re še rn o v a  17

L ju b lja n a
Miklošičeva 9



m m

Spominska plošča
(Filaks)

1. sam oglasnik
2. g r šk a  črka
3. t r g  na G orenjskem
4. največji ital. pesnik
5. varnostn i  o rgan
6. prebivalec sosednje 

države
7. znane toplice
8. t r g  na  Goriškem
9. slovenski pesnik

10. s trežn ik
11. večno mesto
12. soglasnik

Literarna 
(Klant, K-j)

Cigler: Sreča v nesreči. 
Vraz: N arodne pesmi. 
Majcen: Kasija.
K ersn ik :  Testament. 
Tavčar: Mrtva srca. 
S tr i ta r :  Zorin.
L in h a r t :  Županova Micka. 
Šorli: Človek in  pol. 
Valjavec: Tako je  bilo. 
Pregelj: Azarel.
A škerc: Z latorog.
F in žg a r :  Oče je.

Rešitev zank in ugank
V o d o r a v n o :  1.) 722 p r e d 'K r .  3.) 1541 po Kr. 5.) 1492 po Kr. 6.) 1227 po Kr. 8.) 

1179 po Kr. 9.) 835 p red  Kr. 10.) 950 po Kr. 11.) 1311 po Kr. 12.) 322 pred Kr.
N a v p i č n o  : 1.) 754 po Kr. 2.) 249 po Kr. 3.) 1123 po Kr. 4.) 1215 po Kr. 7.) 753 

p red  Kr. 8.) 1912 po Kr.
2. Posetnice: 1.) Stolni k a n o n k ;  2.) Veleposetniik.
Prav so rešili: Černetič Silv. abs. phil. L ju b l jan a :  Borin Oskar, Kosmač France, 

Merala Franc, Tiselj Dominik. Starec France, petošolci klas. gimn. v L jub ljan i;  
Šubic Peter, S tupar Alojzij, C m erm an Božidar, Dol n a r  Mihael, tret ješolci klas. 
gimn. v L jubl jani,; Čop Leopold, šestošolec, Zerovc Janez, četrtošolec, oba v K ran ju ;  
Kodela Ivan, Černetič Ivan, Anžlovar Branko, dijaki. C elje : Vandot Bojan, če tr ­
tošolec II. real. gimn. L ju b l jan a ;  C e ra r  Franc, Bombek Anton. Kotar Valentin, 
d ijak i v Novem mestu; Al. Grozde in Vikt. Petan, d ijaka  klas. gimn. v L jubljan i.

Izžreban je  bil Šubic Peter,  III.c klas. gimn. v L jubljan i,  k i  dobi za nagrado 
D olinarjevo ..Dobravo".

N agrada za prihodnjič : S tarejši le tnik Mentorja,
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LJU B L J A N S K A
NOVE IN OPROŠČENE VLOGE 
DIN 149,000.000’- SO VSAK ČAS 
IN BREZ OMEJITVE I Z P L A Č ­
L J I V E . - ZA VSE VLOGE JAMČI

MESTjVj

____

Cf/VA

ANTON SFILIG03
na, Frančiškanska ulica

poleg frančiškanske cerkve, na­
sproti kavarne Union.

Ima vedno na zalogi:

Najlepšo izbiro devocijonalij in 
vse šolske in pisarniške potreb­
ščine, kakor šolske zvezke, vse 
uradne listine, kuverte, črnila, 
risalno orodje, tuše, risarske 'pa­
pirje, glavne blagajniške in 
druge trgovske knjige, nalivna 
peresa, tintnike, pisalne garni­
ture, pisemski papir itd.

š o ls k e
potrebščine

kakor zvezke, Ma­
pe, peresa navadna 
in nalivna, svinčni­
ke, risalni papir in 
risalno orodje, ak­
tovke, nahrbtnike 
itd. nudi po konku­

renčno n i z k i h  c e n a h

t r g o v i n a

H. N i e m a n
L j u b l j a n a
Kopitarjeva ul. 2.



Tudi to morate vedeti!
Med najmanj upoštevanimi panogami našega na­
rodnega gospodarstva je v krogih slovenskega izo- 
braženstva zavarovalstvo. Ni čuda. Saj niti 40 let 
ni tega, ko je bila ta važna gospodarska panoga 
izključna domena nenarodnega kapitala. In vendar 
se zbirajo tu ogromna denarna sredstva, glede ka­
terih slovenski gospodarstvenik ne more ostati 
ravnodušen. — Še manj je mogoče razumeti, da 
mnogi slovenski izobraženci še vedno dovolj resno 
ne pojmujejo narodnogospodarskega poslanstva

Vzajem ne zavarovalnice
Mladina, ki boš v kratkem prevzela odgovornost za 
vso našo rast, vedi,da je n a r o d n o  zavarovalstvo 
med najvažnejšimi narodnostnimi življenjskimi 
funkcijami 1

Nova založba.
Ljubljana, Kongresni trg 19

K n j i g a  rna
Vse šolske, lepo­
slovne in z n a n ­
s t v e n e  k n j i g e .

T r g o v i n a  s 
pisarniškimi 

p o t r e b š č i n a m i
Tehnično in risalno orodje, 
barve, zvezki, nalivna pe­

resa i.t.d.

DijakiI  Po najnižji ceni se Vam  
nudijo pomožne knjige: 
Kelemina, Literarna veda; 
Stele, Oris zgodovine u- 
metnosti pri Slovencih; 
Cankar, Uvod v likovno 
umetnost, izbrani prevodi 
iz klasičnega slovstva itd.

L J U D S K A

POSOJILNICA  
V LJUBLJANI

r. z. z n. z.,

Ljubljana, Miklo­
šičeva cesta št. 6, 
v l a s t n i  palači.

obrestuje hranil­
ne vloge najugodneje.

N O V E  V L O G E  
vsak čas razpolož­
ljive obrestuje po 
4 % . proti odpo­

vedi 5%.

'M


